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Deutsch: 
 
Anleitung für die Verwendung der Thermomatte 

 1. Scheibe reinigen: Reinigen Sie die Scheibe gründlich, bevor Sie die 
Thermomatte anbringen. So stellen Sie sicher, dass die Saugnäpfe optimal 
haften. 

 2. Befestigungsanweisungen: Bringen Sie die Thermomatte mit den Saugnäpfen an 
der Scheibe an und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt. 

 3. Anwendungshinweise: Verwenden Sie die Thermomatte nur, wenn das Fahrzeug 
geparkt ist. Entfernen Sie sie vor der Fahrt, um eine uneingeschränkte Sicht zu 
gewährleisten. 

 4. Pflegehinweise: Lagern Sie die Matte trocken und reinigen Sie sie bei Bedarf 
vorsichtig, um die Lebensdauer zu verlängern. 

 
English: 
 
Instructions for Using the Thermal Mat 

 1. Clean the window: Thoroughly clean the window before attaching the thermal 
mat. This ensures that the suction cups adhere optimally. 

 2. Attachment instructions: Attach the thermal mat to the window using the suction 
cups and ensure it is securely in place. 

 3. Usage instructions: Use the thermal mat only when the vehicle is parked. 
Remove it before driving to maintain clear visibility. 
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 4. Care instructions: Store the mat in a dry place and clean it gently if needed to 
extend its lifespan. 

 
Français: 
 
Instructions pour l’utilisation de la Thermomatte 

 1. Nettoyer la vitre : Nettoyez bien la vitre avant de fixer la Thermomatte. Cela 
garantit que les ventouses adhèrent de manière optimale. 

 2. Instructions de fixation : Fixez la Thermomatte à la vitre en utilisant les ventouses 
et assurez-vous qu’elle est bien en place. 

 3. Consignes d’utilisation : Utilisez la Thermomatte uniquement lorsque le véhicule 
est stationné. Retirez-la avant de conduire pour maintenir une visibilité claire. 

 4. Instructions d’entretien : Rangez la Thermomatte dans un endroit sec et 
nettoyez-la délicatement si nécessaire pour prolonger sa durée de vie. 

 
Español: 
 
Instrucciones para el uso de la estera térmica 

 1. Limpiar la ventana: Limpie bien la ventana antes de colocar la estera térmica. 
Esto garantiza que las ventosas se adhieran de manera óptima. 

 2. Instrucciones de fijación: Coloque la estera térmica en la ventana utilizando las 
ventosas y asegúrese de que esté bien sujeta. 

 3. Instrucciones de uso: Use la estera térmica solo cuando el vehículo esté 
estacionado. Retírela antes de conducir para mantener una visibilidad clara. 
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 4. Instrucciones de cuidado: Guarde la estera en un lugar seco y límpiela 
suavemente si es necesario para prolongar su vida útil. 

 
Italiano: 
 
Istruzioni per l’uso del tappetino termico 

 1. Pulire il vetro: Pulire accuratamente il vetro prima di applicare il tappetino 
termico. Ciò garantisce che le ventose aderiscano in modo ottimale. 

 2. Istruzioni di fissaggio: Applicare il tappetino termico sul vetro utilizzando le 
ventose e assicurarsi che sia ben fissato. 

 3. Istruzioni per l’uso: Usare il tappetino termico solo quando il veicolo è 
parcheggiato. Rimuoverlo prima di guidare per mantenere una visibilità chiara. 

 4. Istruzioni per la manutenzione: Conservare il tappetino in un luogo asciutto e 
pulirlo delicatamente se necessario per prolungarne la durata. 

 
Nederlands: 
 
Instructies voor het gebruik van de thermomat 

 1. Reinig de ruit: Reinig de ruit grondig voordat u de thermomat aanbrengt. Dit zorgt 
ervoor dat de zuignappen optimaal hechten. 

 2. Bevestigingsinstructies: Bevestig de thermomat aan de ruit met behulp van de 
zuignappen en zorg ervoor dat deze stevig vastzit. 
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 3. Gebruiksaanwijzingen: Gebruik de thermomat alleen wanneer het voertuig 
geparkeerd is. Verwijder deze voor het rijden om een onbelemmerd zicht te 
behouden. 

 4. Onderhoudsinstructies: Bewaar de mat op een droge plaats en reinig 
deze indien nodig voorzichtig om de levensduur te verlengen. 


